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PE®EPAT

O6beM pgumnioMHOM paboTel — 60 cTpanun. B gummomuyto paboTy BXOAST
BBEJICHUE, TPU IJ1aBbl, BBIBO/BI [10 HAITMCAHHBIM IJIaBaM, 0000IIaoIIee 3aKII0YEHHE,
CIIMCOK HCITOJIb30BAHHBIX HCTOYHUKOB (2 C.).

Kiawouebie caoBa: KOHTAKTOYCTAHABJIMBAIOIIIME CPEJICTBA
PEUN, METOAMKA OBYYEHHA KOHTAKTOYCTAHABJIMBAIOIIMM
CPEACTBAM, ITPEITOJABAHUE PKU.

Ilenvy  uccnedoseanus  —  00OCHOBaTH  HEOOXOAMMOCTb  OOy4YEHHUS
KOHTaKTOYCTaHABIMUBAIOIIUM  CPEACTBAM  PYCCKOTO  s3bIKa KAk CHCTEMHO-
(GYHKIIMOHATPHOMY OOBEIUHEHHIO PA3HOYPOBHEBBIX EIMHMII S3bIKA B ACHEKTE
pa3BUTHUS SI3BIKOBOM JIMYHOCTH MHOCTPAHHOTO CTYACHTA U MPEAJIOKUTH MMYTH TaKOTO
oOyueHusl Ha MaTepHuale aHanu3a sa3bika u ctiuig O.M. JloctoeBckoro.

Obvekm uccnedosanusa — Tpouecc OOyYeHUS PYCCKOMY SI3bIKY Kak
MHOCTPAHHOMY C YYETOM POJIM HCIIOJIb3yEMbIX KOHTAKTOYCTAHABIMBAKOIIUX CPEJICTB
peun.

Ilpeomem uccnedoéanua — HAYYHO-METOJINYECKHE YCIOBHUS Pa3BUTHS

SA3bIKOBOM JINYHOCTH WHOCTPAHHBIX CTYAEHTOB IIYTEM OCBOCHMS SI3bIKOBBIX CPEJICTB
KOHTAKTOYCTaHOBJICHHS Ha nTpumepe TBopuectBa @. M. /locToeBCKOrO.

B cootBeTcTBUM ¢ mpoOsIeMOM, OOBEKTOM U IEJIbK HCCIASAOBAHUS OBLIN
c(hopMyJIMPOBaHBI U PELICHBI CIACAYIONINE 3a/1aUu:

1. OnpenenuTh 1 ONUCAaTh HOMEHKIATYPY KOHTAKTOYCTAHABIMBAIOIINX CPEJICTB
PYCCKOTO SI3bIKa B LEIAX PA3BUTHUA SI3bIKOBOM, KOMMYHUKATUBHOW, IMNHTBUCTUYECKOM
Y JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTUYECKOW KOMIIETEHIIMU CTYAEHTOB.

2. BBISBUTH THUIIBI AUATOTOB U TEKCTOB, HAM0O0JIEE IPKO BhIpaXaromuxX GyHKIIMU
KOHTAaKTOYCTaHABJIMBAIOIINX CPEJICTB.

3. O6ocHOBaTh IMParMaTUYECKYI0 IIEHHOCTh CPEJCTB KOHTAKTOYCTAaHOBIICHHS B
CHUCTEeMEe OOYUECHHS PYCCKOMY SI3BIKY KaK HHOCTPAHHOMY.

B naumiomHOM paboTe paccMOTPEHBI TEOPETHYECKUE OCHOBBI BBISBICHUS
KOHTAKTOYCTAaHABIUBAIOIINX CPEJICTB B SA3BIKE M PEYH, BBIACHCHO 3HAYCHHUE
KOHTAKTOYCTAaHABIUBAIOIINX  CPEIACTB B  KOMMYHUKAaTHBHOM  CTaHOBJICHUU
WHOCTPaHHBIX CTyJACeHTOB. [IpoBenEH aHaIM3 KOHTAKTOYCTAHABIMBAIOIIUX CPEICTB B
npouspeacHussx ®. M. JlocroeBckoro. PaspaboTaHbl METOIMUYECKHUE PEKOMEHIAINH
10 TPUMEHEHHIO 3TUX CPEJICTB HA MHTETPUPOBAHHBIX 3aHATHUSX MO PYCCKOMY SI3BIKY
U IUTepaType B 00y4eHUU UHOCTPAHHBIX CTYJEHTOB.

B xonme paboThl HCHOIB30BAINCH CIEAYIONIME METOABI: aHalu3 PEYEBOIo
MOBEACHUS BTOPUYHOM SI3BIKOBOM JIMYHOCTH C YYE€TOM JAaHHBIX HAy4YHOH U
METOJIUYECKOM  JUTEpaTypbl, OOydYarOUMid JKCIEPUMEHT Ha 3aHATHUAX C
MHOCTPAHHBIMU CTYJICHTaMM.

[IpeacTaBineHHbIE METOUYECKUE MaTEpPUAIBl MOTYT OBITh HCIOJIB30BAaHBI Kak
TUAAKTAYECKUA MaTepuall Ha YYEOHBIX B3aHATHSX TI0 PYCCKOMY S3BIKY Kak
VHOCTPAHHOMY.



ABSTRACT

The volume of Diploma thesisis 60 pages. It includes an introduction, three
chapters, conclusions after the written chapters, generalizing conclusion, the list of
references (2 p.).

Keywords: SPEECH MEANS OF THE COMMUNICATIVE CONTACT,
TEACHING METHODS IN LEARNING SPEECH MEANS OF
THE COMMUNICATIVE CONTACT, TEACHING RUSSIAN LANGUAGE AS
FOREIGN (RFL).

The purpose of the studyis to justify the need for training facilities of
the speech means of communicative contact in the Russian language as a system-
functional integration of different levels of language units in terms of the speech
development of foreign students and to suggest ways of the training material on the
analysis of language and style of Fyodor Dostoevsky.

Object of research — learning Russian as a foreign language with regard to the
role of using the speech means of communicative contact.

Subject of research — the scientific and methodological conditions of the
speech development of foreign students through the development of linguistic
resources of communicative contact on the example of the works of Fyodor
Dostoyevsky.

In accordance with the problem, the object and purpose of the study was
formulated and solved the following tasks:

1. To describe the range of funds of the communicative contact in the Russian
language in order to develop the language, communicative, linguistic, and lingvo-
culturological competence of the students.

2. To identify types of dialogues and texts, most clearly expressed by the funds
with the functions of the communicative contact.

3. To substantiate the pragmatic value of speech means of the communicative
contact in the system learning Russian as a foreign language.

In the Diploma thesis the theoretical basis of the funds of communicative
contact in language and speech is identified, and meaning of the contact means in
the speech development of the foreign students is founded. The analysis of
the contact speech funds is based on the works of Fyodor Dostoyevsky.
The guidelines for the use of these funds for the integrated classes in Russian
language and literature in teaching foreign students are developed.

The methods of research: analysis of verbal behavior of secondary language
personality on the base on the data of scientific and methodic literature; teaching
experiment with foreign students in the classroom.

Submitted teaching materials can be used as teaching material in the classroom
for Russian as a foreign language.



